
11회,� 연애의�발견(Discovery� of� Love)

�◈�표현(Expression)� 1

정말�남자�무서운�줄을�모르는�구나.�
You� really� don't� fear� men� at� all.

This expression is used in the drama by the male character in wonder of the female 

counterpart's behavior of fearing mice but having no guards raised against a strange 

man like himself.‘정말 N(이)가 무서운 줄 모르는 구나 is used when one is astonished to 

newly discover that the counterpart does not know that N(이) is something to be feared. 

정말 남자 무서운 줄을 모르는구나.

jeongmal namja museoun jureul moreuneunguna

번지점프 �

beonjijeompeu

* 남자: man / 번지점프: bungee jumping

�◈�표현(Expression)� 2

뭐가�무서워요?� 하나도�안� 무서워요.
What's� to� be� afraid� of?� I'm� not� scared� at� all.

This expression is used to say that a certain behavior or situation isn't scary at 

all, when demonstrating one's tough side that they have no fear or fright. 
� �

뭐가 무서워요? 하나도 안 무서워요.

mwoga museowoyo? hanado an museowoyo

�◈�표현(Expression)� 3

두근거리기도�하고�떨리기도�해요.
My� heart's� pounding� and� trembling� as� well.

This expression is used when two people who have held hands for the first time 

cannot clearly express the many current feelings about love they are feeling. ‘-기도 

하고 –기도 하다’ is used to explain that both feelings or situations are being felt. 

두근거리기도 하고 떨리기도 해요.

dugeungeorigido hago tteolligido haeyo

즐겁기도 � 행복하기도 �

jeulgeopgido haengbokagido

* 두근거리다: pound / 떨리다: tremble / 즐겁다: fun / 행복하다: happy


